Assembling LASSOLE [5G

UHcTpyKuma
o YCTaHOBKe W BKCyaTaly  CBETUNbHUKa

Obuwe ceefenus LS P'9946
= CBeTHJIBHHK MPEIHA3HAYCH JUT MECTHOTO HITH KOMO! 0 KHITBIX H O i 3 0 l 0 6 0
= CBeTHIbHHK NPeHA3HAYEH JUTS HCIIOIb30BAHMS B CETH 0 TOKa € 230B 2 V 5 H z 1 x E 2 7 m ax L] W
u gactoroit 50T

: ((3:2:zﬂil;j:j‘l:[gi;u:gzxg?qen JUIsl Pa3MENICHHS Ha JKECTKHX HETOPIOYHMX MOBEPXHOCTAX. I N STAL LATI 0 N D ESC RI PTI o N

Komnnekt nocrasku

BETHITBHHK.

= PyKoBOJICTBO 10 IKCILTyaTaLMH.
= Kowmmiext kperuiemsii,

WARNING
Cut off the power when you MODEL: LSP-9946

install or repair the lamp

Tpe6osanna _6esonacHocTit
= Criestyiite HHCTPYKIHH, 4TOGBI 00 T " TMOIKITIOYEHHE H HCTIOTb30BAHHE.
= Bce 2IeKTPUUECKHE COC/IMHEHHUS JIOTDKHBI GBITh BBINOJHEHB! B COOTBETCTBUU € MAPKUPOBKAMHU HA CBETHIILHHKE.
Eciu Bl He nMeete onbita paboThl ¢ 2IEKTPOTEXHHUECKUMH H3/ICIIMAMH, OOPATHTECh K CTICLMAIUCTY.
= Bce paGoThi MPOBOAATCA IPH OTKIIOUCHHOM HADAKCHHH IHTAIOMICH CETH.
= Ilepen moakTI0YeHUEM YOETUTECh, UTO MAPAMETPHI EKTPHUECKOi CETH COOTBETCTBYIOT YKa3aHHBIM B
MHCTPYKLIMH.
= 3anpemacTcs NPUMEHATH JIAMIIbI, OTIHYAIOIIMECS 110 MOUHOCTH W KOHCTPYKLIMH OT YKA3aHHBIX B HHCTPYKLIHH H
Ha YTHKETKE.
* He gomyckaifTe MeXaHHUECKHX OBPEAKICHHIT IPOBOJIOB.
= [IpoTHpaiiTe CBETHILHHK CYXOil TKaHEBOI TPAIKOI, HE HCTONB3YiTe a0pa3UBHBIX MATEPHATIOB HITH
pactsopurteseil. M30eraiite nonajanus Biara Ha o1eKTPUYECKHE YACTH CBETHIILHHKA.
= PEMOHT JIOJIKEH POU3BOIUTECH TONILKO K TaMH, JIOIYCK Ha
HPOBE/ICHUE JIAHHOTO BHj1a paboT.

TpeboBaHua K yCTaHOBKe 1 KCnnyaTaumn
= PacnakyiiTe CBETHIIBHUK H yOEHTECE B €T0 LENOCTHOCTH.
= VcraHoBUTE CBETHJILHUK COIVIACHO IPUJIArAEMOIi cXeme.
= Tlepest 3aMeHOI JIaMITOUKH YOCAUTEC, YTO CBCTHJILHUK BBIKJIIOUCH, U JIAHTE JIAMIIOUKE OCTBITh He MeHee 10
MHHYT.
= He npesbimnaiite 3asB1eHHYI0 MAKCHMATBHYIO MOIIHOCTS JlamIl. [IpuiepKuBaiite MaTpoH Mpu 3aMeHe JaMIOuKH.
= BuHMaHHe: He TPOTaiiTe raloreHoByIo JIAMIOUKY PyKaMH, TOCKOIBKY 3TO MOKET IPHBECTH K
NPEsk/IEBPEMEHHOMY BBIXOILY ¢ i3 CTposi. Fcnonb3yiite cyxyio canderky.
= Jluist yBeqMueHHUs CPOKaA CITyKObI CBETHIILHIKA BBIKJIIOUAHTE €ro, €CJIM CBET BaM B JIAHHBII MOMEHT He Tpedyercs.

LTSI

LTTOSE7T

[apaHTuitHble _oba3aTenbcrsa
= dupma NOCTABLK FapaHTHPYET PaboTy CBETHILHIKA B TeueHHe 12 MECALEB CO I3 NPOKH Yepes TOProByio
CeTh IPH YCI0BUM COOMIONCHUS NPABIIT XPAHEHHS, TPAHCIOPTHPOBKH 1 YKCILTY:
= B cysae 0GHAYIKeHIs HEHCTPABHOCTe]| CBETIUTBHIKA 10 HCTeUeHIIs rapanTHIlHOTO CPOKa CIe1yeT 0GpATHTECA
110 MECTy NPOJakKH.
= bBe3 WTamna u 1aThi NPOJAKH CBETHILHUKA MATa3HHOM HA FAPAaHTHITHOM TAlOHE, PETEH3HH HE IPHHIMAIOTCS.
= Cpok ci1yx0bl IPH NPABIILHOI SKCILTYaTali HE MeHee § JIeT.
= Ilperensuu u norpebuteneit no anpecy E-mail:  info@lussole.ru

FapaHTUiHbIA  TanoH

Jara npogaku / / /20 r Iltami 1 Ha3BaHME MAra3uHa
REMARKS:The bulb can not touch the lampshade.
If the outer wires were damaged, the wires should be changed by the manufacturer or a service agent or an eligible
person to avoid any risks that would be occured.
5 .
User’s guide Kasutamisjuhend
Installation and maintenance Paigaldus ja hooldus
General information Uldine Inforamtsioon
The fixture is used for operation inside habitable and office premises. = Antud seade on ette nihtud t66 kasutatamiseks elu- ja biirooruumides
= The fixture should bee operated in alternating-current mains under rated voltage of 230V and frequency of S0Hz = Antud seade tuleb kasutada vahelduvvoolu © alla nimipinge 230V ja 50Hz
= The fixture may be fastened to any kind of inflexible uninflammable surfaces. - Seade saab kinnitada mis tahes jiik ja mittepdlevate pindadele
= [P20. . P20
Contents Sisu
= Lamp. = Lamp
+ User's guide. = Kasutamisjuhend

« Fasteners, = Kinnitusvahendid
Ohutusnouded
n - . . . - Toote isel nin, i isel jirgige isj
* Follow instruction manual when installing and using product. ) N ) = Elektriiihendus peab olema teostatud vastaealt juhenditle, mis on niidatud Kleebistel. Kui te ei oma
. All electrical connection should b§ {nade as it sh({wn on stickers. If you are not experienced in installing electrical kogemust elektriseadmete paigaldamisel, peate kasutama selleks kvalifitseeritud t56joudu.
fixtures, you have to use help of qualified work staff. o ‘ = Koik t65d tuleb teostada siis, kui elektrivorkuga iihendus puudub.

All the works should be carried out while the electrical power network is switched off. = Enne scade paigaldamist veenduge, et teie elektrivork vastab kasutamisjuhendis vilja toodud nduetele
Make sure that your electrical power network meets input requirements before installing product. = onrangelt keelatud kasutada lambid erineva voimu ja struktuuri peale neid, mis on mainitud juhendis
It is strictly forbidden to use lamps different in power and structure from ones been mentioned in this manual. . Viiltida juhtmete mehaanilist kahjustust.
Prevent wires from mechanical damage. . Puhastamiseks kasutada kuiva pehme lappi. Arge kasutage kraabivat vahendit ning lahustit Viltida seade
For cleaning use dry soft cloth. Don’t use abradant or dissolvent. Avoid fixture from strict contact with water. kokkupuutumist veega .
Maintenance should be carried only by qualified work staff, who is authorized for this kind of work. = Hooldus peaks olema teostatud ainult kvalifitseeritud
If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by
the manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard

Safety requirements

Guga, kes on selleks volitatud.

hooldus

Pakige seade lahti ning veenduge, et see on terve.

= Paigaldage seadet jolgides lisatud skeemi.

Enne lampi vahetust veenduge, et seade on vilja liilitatud ning laske lampil jahutada vihemalt 10 min
Arge kasutage voimsamaid pirme kui on miirgitud lisatud juhendis

Arge puudutage halogeeni pirni, kasutage selleks kuiva lapi.

= Seadet tuleb hoida vilja liilitatuna, kui konkreetsel hetkel valguse vajadus puudub.

Installation and maintenance

Unpack the fixture and make sure it is intact.

Install the fixture following attached scheme.

Before changing lamp make sure that fixture is tuned off and let lamp cool at least 10 min.
Do not use more powerful bulb then it is mentioned in this manual.

Don’t touch halogen bulb, use dry cloth.

Keep the fixture turned off if don’t need light at the moment.

Garantii

= Tarnija tagab garantii tagamise 12 kuu jooksul pealeostu sooritamist kaubanduskettis tingimustel, et koik

ohutusnduded on tiidetud.

- Juhul kui avastatakse mis tahes vigastust enne garantiiaja 15ppu, antud probleem peabolema aadresseeritud

miitigipunktile, kus antud kaup oli eelnevalt ostetud.

= Pretensioone ei voeta vastu, kui garantii kupongis puudub tempel, mis identifitseerib miiiijat ning kui
kupongis ei ole mirgitud ostmise kuupiev.

= Kasutamisperiood garantii kehtivuse ajal voib moodustada kuni 8 aastat, juhul kui seadet kasutatakse
arvestades koikide ohutusnouetega, mis kehtivad antud toode kasutamise puhul.

= Koik pretensioonid ja taotlused tuleb edastada jirgmisele e-maili aadressile: info@lightconcept.ce

Warranty
= The supplier guarantees warranty assurance within 12 months after purchase from trading network on terms that
all safety requirements are obeyed.
= In case any faultiness is discovered before the warranty period is up, the points-of-sale terminal should be
addressed.
= No claims can be accepted without sellers stamp and mentioned purchase date on the warranty coupon.
= Guaranteed life period on keeping to safety requirements is no less then 8 years.
= Claims and request should be sent to E-mail: sales @LightYourLoft.com
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Garantii kupong

Kuupiev /___/____120__a. Tempel
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